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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно свързаните с търговията аспекти и последици от COVID-19
(2020/2117(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 18 февруари 2021 г., озаглавено 
„Преглед на търговската политика – отворена, устойчива и решителна търговска 
политика“ (COM(2021)0066),

– като взе предвид Бялата книга на Комисията от 17 юни 2020 г. относно 
осигуряването на еднакви условия на конкуренция по отношение на 
чуждестранните субсидии (COM (2020)0253),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 27 май 2020 г., озаглавено: „Часът 
на Европа: възстановяване и подготовка за следващото поколение“ 
(COM(2020)0456),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено 
„Стратегия „От фермата до трапезата“ за справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена система“ (COM(2020)0381),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 27 май 2020 г., озаглавено 
„Актуализирана работна програма на Комисията за 2020 г.“ (COM/2020/0440), и 
писмото за намеренията на председателя на Комисията Урсула фон дер Лайен до 
председателя на Парламента Давид Сасоли и канцлера Ангела Меркел от 
16 септември 2020 г., озаглавено „Състоянието на Съюза – 2020 г.“,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено 
„Стратегия на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г.: Да осигурим 
полагащото се място на природата в нашия живот“ (COM(2020)0380),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 март 2020 г., озаглавено „Нов 
план за действие относно кръговата икономика: За по-чиста и по-
конкурентоспособна Европа“ (COM (2020)0098),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 10 март 2020 г., озаглавено „Нова 
промишлена стратегия за Европа“ (COM(2020)0102),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 10 март 2020 г., озаглавено 
„Стратегия за мястото на МСП в устойчива и цифрова Европа“ (COM(2020)0103),

– като взе предвид съвместното съобщение на Комисията и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност от 9 март 2020 г., озаглавено „Към цялостна стратегия с Африка“ 
(JOIN(2020)0004),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 19 февруари 2020 г., озаглавено 
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„Изграждане на цифровото бъдеще на Европа“ (COM(2020)0067),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 декември 2019 г., озаглавено 
„Европейският зелен пакт“ (COM(2019)0640),

– като взе предвид съвместното съобщение на Комисията и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност от 2 декември 2020 г., озаглавено „Нова програма на ЕС и САЩ за 
глобална промяна“ (JOIN(2020)0022),

– като взе предвид неофициалния документ на службите на Комисията от 26 
февруари 2018 г. относно обратната връзка и бъдещите стъпки за подобряване на 
изпълнението и прилагането на главите за търговията и устойчивото развитие 
(ТУР) в споразуменията на ЕС за свободна търговия и нейния план за действие от 
15 точки относно главите за ТУР,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 14 октомври 2015 г., озаглавено 
„Търговията – за всички: Към една по-отговорна търговска и инвестиционна 
политика“ (COM(2015)0497),

– като взе предвид споразумението, прието на 21-вата конференция на страните по 
Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата (Парижкото 
споразумение),

– като взе предвид Програмата на ООН за устойчиво развитие за периода до 2030 г. 
и Целите за устойчиво развитие (ЦУР), 

– като взе предвид своите резолюции от 26 ноември 2020 г. относно прегледа на 
търговската политика на ЕС1, от [… юни 2021 г] относно стратегията „От фермата 
до трапезата“ за справедлива, здравословна и екологосъобразна продоволствена 
система2 и от [… юни 2021 г.] относно стратегията на ЕС за биологичното 
разнообразие за 2030 г.: да осигурим полагащото се място на природата в нашия 
живот3, от 20 май 2021 г., озаглавена „Изграждане на цифровото бъдеще на 
Европа: премахване на пречките пред функционирането на цифровия единен 
пазар и подобряване на използването на изкуствения интелект за европейските 
потребители“4, от 25 март 2021 г. относно създаването на стратегия на ЕС за 
устойчив туризъм5, от 10 март 2021 г., относно механизъм на Съюза, съвместим с 
правилата на СТО за коригиране на въглеродните емисии на границите6, от 10 
март 2021 г., с препоръки към Комисията относно корпоративната надлежна 
проверка и корпоративната отчетност7, от 10 февруари 2021 г. относно новия план 

1 Приети текстове, P9_TA(2020)0337.
2 [Моля, добавете датата на приемане и препратка в ПТ към процедура 2020/2260(INI), която се 
предвижда да бъде приета на пленарната сесия през юни 2021 г.]
3 [Моля, добавете датата на приемане и препратка в ПТ към процедура 2020/2273(INI), която се 
предвижда да бъде приета на пленарната сесия през юни 2021  г.]
4 Приети текстове, P9_TA(2021)0261.
5 Приети текстове, P9_TA(2021)0109.
6 Приети текстове, P9_TA(2021)0071.
7 Приети текстове, P9_TA(2021)0073.
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за действие за кръгова икономика8, от 25 ноември 2020 г. относно нова 
промишлена стратегия за Европа9, от 7 октомври 2020 г. относно прилагането на 
общата търговска политика – годишен доклад за 2018 г.10, от 16 септември 2019 г. 
относно ролята на ЕС за опазване и възстановяване на горите в света11, от 28 
ноември 2019 г. относно извънредното положение по отношение на климата и 
околната среда12, от 12 декември 2017 г., озаглавена „Към стратегия за електронна 
търговия“13, и от 5 юли 2016 г. относно нова далновидна и иновативна бъдеща 
стратегия за търговията и инвестициите14,

– като взе предвид становището на своята комисията по международна търговия от 
15 април 2021 г., относно доклада, озаглавен „Стратегия на ЕС за биологичното 
разнообразие за 2030 г.: да осигурим полагащото се място на природата в нашия 
живот.“ 

– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по развитие и на комисията по 
земеделие и развитие на селските райони,

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия (A9-
0190/2021),

А. като има предвид, че COVID-19 причини световна пандемия, пораждайки 
безпрецедентна световна здравна, икономическа, социална и хуманитарна криза, 
която създаде затруднения и сътресения от невиждан мащаб за международната 
търговия, довеждайки до острия ѝ спад с разпространението на вируса и 
намалявайки рязко световното производство и заетост и нивото на преките 
чуждестранни инвестиции и увеличавайки геополитическото напрежение;

Б. като има предвид, че пандемията показа стратегически уязвими аспекти на ЕС и 
глобалните вериги на доставки, включително за суровини от изключителна 
важност и основни медицински стоки, като лични предпазни средства и активни 
фармацевтични съставки, и разкри необходимостта от повече устойчивост и 
диверсификация на световно, регионално и местно равнище;

В. като има предвид, че пандемията от COVID-19 увеличи допълнително 
неравенствата и тревогите сред гражданите, породени от загубата на работни 
места в определени сектори, променящото се естество на работата и натиска 
върху заплатите и правата на работниците; като има предвид, че тези проблеми 
трябва да бъдат решени, за да се запази обществената подкрепа за световната 

8 Приети текстове, P9_TA(2021)0040.
9 Приети текстове, P9_TA(2020)0321.
10 Приети текстове, P9_TA(2020)0252.
11 Приети текстове, P9_TA(2020)0212.
12 Приети текстове, P9_TA(2019)0078.
13 ОВ C 369, 11.10.2018 г., стр. 22.
14 OВ C 101, 16.3.2018 г., стр. 30.
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търговия;

Г. като има предвид, че съществува риск пандемията от COVID-19 да забави 
напредъка в борбата с изменението на климата по света и че се нуждаем от 
действия и сътрудничество в световен мащаб за разработване на политики и 
рационализиране на действията в областта на климата във вътрешната и външната 
политика, тъй като само ваксината няма да е достатъчна за справяне със 
социалната, екологичната и икономическата криза, причинена от COVID-19;

Д. като има предвид, че въпреки постигнатото значително намаление на вътрешните 
емисии на парникови газове в Европейския съюз, емисиите, включени във вноса, 
непрекъснато растат, като по този начин се подкопават усилията на Съюза да 
намали глобалния си отпечатък от емисии на парникови газове;

Е. като има предвид, че според оценките на Международния валутен фонд 
международната търговия със стоки и услуги се очаква да нарасне с 8,4% през 
2022 г.15, и че търговската политика трябва да играе пълноценна роля във 
възстановяването от пандемията от COVID-19; като има предвид, че съобщението 
на Комисията относно Прегледа на търговската политика трябва да бъде 
допълнено от прозрачност и непрекъснат диалог с Европейския парламент, който 
ще играе ключова роля в нейното изпълнение, както и от стратегия за повишаване 
на устойчивостта и стратегическата автономност на ЕС, включваща адаптирани 
към конкретните условия политически мерки и инструменти в областта на 
местното производство, преместването на производството по-близо, 
диверсификацията на доставчиците и осигуряването на запаси;

Ж. като има предвид, че ЕС, като най-големият търговски блок в света с широка 
мрежа от търговски споразумения, е водещ участник на световната търговска 
сцена и се намира в уникална позиция за сътрудничество в световен мащаб, за 
насърчаване на прилагането на стандартите, ценностите и рамките за устойчивост 
на ЕС в държавите партньори и за осигуряване на устойчивото възстановяване на 
световната икономика в съответствие с Европейския зелен пакт и Парижкото 
споразумение;

З. като има предвид, че разделенията в СТО и неотложната необходимост от 
нейното реформиране затрудниха координираните усилия за поддържане на 
световните вериги на доставки отворени и че сега приоритет трябва да бъде 
възстановяването на доверието в способността на многостранните институции да 
дават глобални отговори, като се постигне бърз напредък в обсъжданията на 
инициативата на СТО за търговията и здравеопазването;

И. като има предвид необходимостта от тясно сътрудничество между СТО и други 
международни организации, а именно СЗО, институциите на ООН и Световната 
банка, с цел цялостно справяне с кризата, като се обръща специално внимание на 
здравните и икономическите последствия в развиващите се страни;

15 Международен валутен фонд, World Economic Outlook: Managing Divergent Recoveries, април 2021 г.
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Справедливи, стабилни и екологосъобразни вериги за създаване на стойност

1. подчертава, че търговската политика се намира на кръстопът; отбелязва 
променената геополитическа реалност и подчертава, че ЕС все още трябва да 
намери своето място в тази нова среда; е убеден, че COVID-19 засили 
необходимостта от задълбочен преглед на търговската политика на ЕС; 
подчертава готовността на Парламента активно да допринася за прегледа на 
търговската политика; 

2. подчертава значението на справедливите, гъвкави и устойчиви вериги за 
създаване на стойност, в които се спазват правата на човека, трудовите права и 
екологичните стандарти; припомня, че задължителната надлежна проверка по 
цялата верига на доставките следва да бъде инструмент за постигането им; 
подчертава, че следва да се обърне повече внимание на уязвимото положение на 
микропредприятията, малките и средните предприятия (ММСП) в ЕС и особено в 
развиващите се страни, тъй като големите дружества могат по-лесно да 
преодоляват външни сътресения; подчертава значението на използването на 
стратегическо прогнозиране за повишаване на готовността на ЕС и на 
развиващите се страни за бъдещи сътресения и здравни кризи, както и на 
устойчивостта им спрямо тях, включително при появата на нови мутации на 
болести и бъдещи пандемии, с цел да се разработят ориентирани към бъдещето 
стратегии и отговори; посочва, че основен стълб на стратегията на ЕС за 
устойчиви вериги на доставки би било изискването дружествата, които са до 
голяма степен зависими от международните вериги на доставки, да подлежат на 
правно обвързващи задължения за докладване в контекста на предстоящото 
преразглеждане на Директивата относно оповестяването на нефинансова 
информация16;

3. призовава ЕС да гарантира, че търговията работи и за участниците в 
неравностойно икономическо положение; припомня в тази връзка, че конкретните 
действия за насърчаване на „схеми за справедлива и етична търговия“, с които 
Комисията се ангажира в стратегията „Търговията – за всички“, станаха още по-
значими при настоящите обстоятелства, тъй като инициативите „от долу нагоре“ 
на справедливата търговия могат да гарантират, че от търговията печелят и 
участниците в неравностойно икономическо положение във веригата на доставки; 
подчертава значението на предвидимите дългосрочни поръчки и отбелязва 
успешни схеми за поръчки от такова естество в сектора на справедливата 
търговия; 

4. призовава Комисията да насърчава инициативите за справедлива търговия чрез 
програми на ЕС с участието на млади хора и частния сектор, във външната 
дейност като цяло, в изпълнението на главите относно ТУР, чрез делегациите на 
ЕС, както и посредством отличаването на най-добрите практики и улесняване на 
обмена на знания между местните, регионалните и националните органи, 
гражданското общество, училищата и университетите в ЕС, включително чрез 
предоставяне на наградата „Европейски град за справедлива и етична търговия“ 

16 Директива 2014/95/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 г. за изменение на 
Директива 2013/34/ЕС по отношение на оповестяването на нефинансова информация и на информация за 
многообразието от страна на някои големи предприятия и групи (ОВ L 330, 15.11.2014 г., стр. 1).
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на училища и университети в ЕС и чрез провеждането на ежегодна седмица на 
справедливата търговия от Европейската комисия в Брюксел; изисква от 
Комисията да докладва относно подкрепата за инициативите за справедлива 
търговия от страна на ЕС и държавите членки; 

5. отбелязва, че световните вериги за създаване на стойност често водят до 
асиметрични ефекти, включително за най-слабо развитите държави, 
неравномерно разпределение на рисковете и непропорционално неблагоприятно 
въздействие върху жените; изразява съжаление, че по време на пандемията това 
неравномерно разпределение доведе до прехвърляне от страна на някои 
европейски предприятия на загубите им от намаленото търсене по цялата верига 
на доставки, включително в развиващите се страни, и до отменяне на поръчки, 
които вече са били произведени, а понякога дори вече изпратени; призовава 
Комисията да работи с държавите членки, местните правителства, частния сектор 
и гражданското общество за постигане на по-справедливо разпределение на 
отрицателните последици и по целите вериги на доставки; призовава Комисията 
да представи конкретни предложения в съответствие със своя ангажимент за 
„нулева толерантност към детския труд“ преди края на 2021 г., обявена от ООН за 
Международна година за премахване на детския труд; 

6. подчертава, че веригата за създаване на стойност в сектора на туризма е една от 
основните промишлени екосистеми на Европа; подчертава в тази връзка, че 
поради ограничения върху пътуването и прекъсването на веригите на доставки, 
причинени от кризата с COVID-19, свързаните с туризма сектори като сектора на 
хотелиерството, ресторантьорството и общественото хранене, както и други 
основни сектори (въздухоплавателният, автомобилният, стоманодобивният, 
корабостроителният и морският) преживяват търговски и икономически срив;

7. подчертава необходимостта от ефективни правила за осигуряване на лоялна 
конкуренция и равни условия за европейските предприятия както на вътрешния 
пазар, така и на пазарите на трети държави, за да се гарантират взаимоизгодни 
търговски отношения с международните партньори и да се защити единният пазар 
от агресивни инвестиционни стратегии от субекти извън ЕС, които се опитват да 
се възползват от настоящата криза; подчертава значението на инструментите за 
защита на търговията в това отношение; подчертава, че Регламентът за 
осигуряване на съблюдаването следва да допринесе положително за 
осигуряването на лоялна конкуренция и равни условия, и подчертава, че главите 
за ТУР са неразделна част от търговската политика; 

8. призовава Комисията бързо да попълни набора от инструменти за търговска 
защита на ЕС през 2021 г. чрез законодателни предложения, подкрепени от 
оценки на въздействието, давайки приоритет на разработването на инструмент 
против използването на принуда и на инструмент за справяне с нарушенията, 
причинени от чуждестранни субсидии и държавни предприятия, и на 
приключването на преговорите по инструмента за международните обществени 
поръчки; отбелязва принудителния ефект на извънтериториалните санкции от 
страна на трети държави и необходимостта да се защити функционирането на 
финансовите инструменти от такива мерки; отбелязва значението на публичната 
финансова намеса по време на пандемията от COVID-19; 
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9. изразява убеждението си, че отвореността следва да върви ръка за ръка със 
защитата на стратегическите ни сектори и следва да бъде тясно свързана с 
амбициозна, ориентирана към бъдещето промишлена политика в съответствие със 
Зеления пакт и стратегията в областта на цифровите технологии, която да 
увеличава способностите на ЕС да издържа на бъдещи сътресения в 
стратегически сектори, да стимулира икономическото възстановяване и да 
гарантира конкурентоспособността на европейските предприятия, създавайки 
качествени работни места и гарантирайки важната роля на Европа в 
производството на иновативни стоки и бъдещи услуги; 

10. счита, че диверсификацията и устойчивостта на веригите на доставки следва да 
бъдат основен приоритет за преразгледаната търговска политика на ЕС; 
подчертава връзката между търговските интереси и интересите в областта на 
сигурността и призовава за пропорционално засилване и прилагане на скрининга 
на преките чуждестранни инвестиции, като по този начин се допълват усилията на 
държавите членки да прилагат такъв скрининг, за да защитят европейските 
стратегически сектори, и за предотвратяване на създаването на вредни и 
използваеми икономически зависимости от субекти извън ЕС; 

11. счита, че ЕС е твърде зависим от ограничен брой доставчици по отношение на 
някои суровини, стоки и услуги от критично значение, особено медицински 
изделия и фармацевтични продукти, и че това подкопава неговата стратегическа 
автономност и геополитически цели; настоява, че ЕС следва да преодолее тези 
нежелателни зависимости чрез хоризонтална комбинация от политики за 
стимулиране на дружествата да заделят резерви, увеличаване на производството, 
диверсифициране на стратегиите за снабдяване и, когато е необходимо, 
насърчаване на преместването на производството по-близо и връщането на 
изнесени производства, което би могло да създаде нови търговски възможности за 
партньорите в източното и южното съседство и трябва да се придружава от 
регулаторно сближаване в стратегическите сектори; 

12. подчертава рисковете за критичните вериги на доставки, разкрити от кризата с 
COVID-19, и призовава Комисията да обърне специално внимание на 
устойчивостта на веригите на доставки на ЕС в предстоящата си промишлена 
стратегия, като определи кои вериги на доставки се нуждаят от повишена 
устойчивост чрез диверсификация на доставките, връщане на изнесени 
производства и натрупване на запаси; счита обаче, че дружествата в крайна 
сметка следва сами решават как да управляват своите глобални вериги на 
доставки;

13. изтъква, че Комисията следва да насърчава кръговата икономика на глобално 
равнище и подчертава ролята, която търговските споразумения следва да играят 
за постигане на целите на кръговата икономика, диверсифициране на доставките и 
укрепване на отворените търговски отношения за стоки и услуги от критично 
значение, както и че съкращаването или ограничаването на веригите на доставки 
до съседните на ЕС държави и Африка може да има положителен ефект за техния 
устойчив, екологосъобразен, приобщаващ и устойчив икономически растеж, 
както и за стратегическите интереси на ЕС; 
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14. отбелязва, че агрохранителните вериги на доставки продължиха да действат по 
време на пандемията, но изразява съжаление за многобройните смущения, 
причинени от ограниченията върху износа и търговските бариери; отбелязва, че 
системата за информация относно селскостопанските пазари (AMIS), която 
обединява основните страни, търгуващи със селскостопански стоки, с цел 
повишаване на прозрачността на пазара на храни и засилване на политическия 
отговор за осигуряване на продоволствена сигурност, може да служи като пример 
на добра практика; призовава Комисията да проучи дали този модел би могъл да 
се използва и в други вериги за създаване на стойност; подкрепя действията за 
улесняване на търговията, предприети с цел насърчаване на стандартите за 
безопасност на храните и санитарните и фитосанитарните мерки в отговор на 
COVID-19; отбелязва, че според Световната програма на ООН по прехраната 
(WFP), през 2020 г. пандемията от COVID-19 увеличи броя на хората, изложени 
на риск от остър недостиг на храна в държавите с ниски и средни доходи, до 
близо 265 милиона, което представлява увеличение със 130 милиона спрямо 
2019 г.; призовава Комисията да установи и проучи заедно с ООН най-
подходящите мерки, с които да се гарантира, че тази пандемия няма да доведе до 
продоволствена криза в развиващия се свят;

15. призовава Комисията да представи стратегия за цифрова търговия, чрез която да 
се увеличи достъпът до пазара на европейските предприятия, да се укрепи 
цифровата инфраструктура, да се хармонизират нормативните уредби, да се 
модернизират търговските и митническите инструменти и да се защитят правата 
на гражданите на ЕС по Общия регламент относно защитата на данните17; 

16. призовава Комисията да направи задълбочена оценка на това дали новата 
стандартна клауза на ЕС относно потоците от данни ще запази правата на 
европейците за защита на данните и неприкосновеност на личния живот в случай 
на спор с търговски партньор; подчертава, че съществуващите и бъдещите мерки 
за защита на основните права на неприкосновеност на личния живот и защита на 
личните данни не трябва да бъдат подкопавани от международни търговски 
споразумения; настоятелно призовава Комисията да взема предвид съответните 
ангажименти на трети държави, когато оценява тяхната адекватност, включително 
за по-нататъшно предаване на данни; 

17. подчертава ускоряването на цифровата революция вследствие от COVID-19 и 
отбелязва, че е важно ЕС да поеме водеща роля при определянето на стандартите 
за устойчива, основана на цифровите технологии световна икономика и за 
запазване на отворения характер на международните потоци от данни с цел бързо 
преодоляване на редица търговски бариери и затруднения в търговията; 
подчертава, че ЕС може да зададе глобален стандарт за справедлива и устойчива 
цифрова търговия в своите двустранни и многостранни ангажименти и в 
многостранните преговори в областта на електронната търговия и улесняването 
на инвестициите; подчертава, че посветената на цифровите технологии глава в 
Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство 

17 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на 
такива данни (Общ регламент относно защитата на данните) (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).
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може да послужи като модел за бъдещи търговски споразумения;

18. призовава за предоставяне на стимули, включително чрез съобразени с 
конкретните обстоятелства правни разпоредби относно държавната помощ, 
предприятията от ЕС да съкращават или да изменят своите вериги на доставки, 
когато това би било от полза за икономиката на ЕС, устойчивостта, 
геополитическите цели и/или стратегическата автономност, за да се гарантира, че 
външните социални, екологични и икономически разходи са изцяло включени в 
цената в съответствие с политиките на ЕС, като стратегията „От фермата до 
трапезата“, Плана за действие за кръговата икономика, Стратегията за 
биологичното разнообразие и засилването на действията на ЕС за опазване и 
възстановяване на горите в световен мащаб;

19. призовава Комисията подробно да разгледа въпроса как и до каква степен се 
осъществяват трансфери на нововъзникващи и революционни технологии от ЕС 
към авторитарни държави чрез търговските и инвестиционните потоци; призовава 
Комисията да предложи нови мерки за ограничаване на такива трансфери, 
включително сътрудничество във веригите на доставки с партньори със сходни 
възгледи; призовава за започване на диалог с Тайван относно полупроводниците;

Търговска политика за здравни продукти от критично значение: поуките от 
кризата с COVID-19

20. подчертава, че управлението на международната търговия, което поставя 
международното сътрудничество над конкуренцията, играе съществена роля за 
бързото разработване на лечения и ваксини, бързото разрастване на 
производството, развитието на устойчиви световни вериги за създаване на 
стойност и справедлив достъп до световния пазар, и в този контекст подчертава, 
че настоящата пандемия следва да даде тласък за засилено международно 
сътрудничество и за готовност в световен мащаб за извънредни ситуации в 
областта на здравеопазването, което изисква по-нататъшна ангажираност от 
страна на ЕС и държавите членки, действащи заедно като „Екип Европа“; 
подчертава необходимостта от решаване на проблема със свързаните с търговията 
причини за пандемии и зоонози, като например въздействието на търговията 
върху влошаването на биосферата;

21. приветства предложението на няколко правителствени ръководители за 
международен договор относно реагирането при пандемии и призовава той да 
включва силен търговски стълб; подчертава, че международната рамка за 
търговията трябва да насърчава сътрудничеството и да въвежда както структурни 
механизми, така и механизми за бързо реагиране с цел подпомагане на 
правителствата да преодоляват предизвикателствата при извънредни ситуации, 
свързани с общественото здраве; подчертава, че такива договорености следва да 
включват ориентиран към потребностите подход от страна на търсенето, 
осигуряващ съвместно финансиране и глобално координирани авансови покупки, 
и интегрирана стратегия от страна на предлагането за увеличаване на 
производствения капацитет по цялата верига за създаване на стойност; счита, че е 
необходимо да се постигне напредък по отношение на прозрачността относно 
наличните запаси, световните мрежи за доставки, производствения капацитет и 
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ценообразуването на основни здравни продукти, прилагането и разработването на 
изключения с оглед сигурността на общественото здраве в уредбата относно 
правата върху интелектуалната собственост (ПИС), увеличаването на 
мобилността на основни услуги в световен план, защитата и насърчаването на 
устойчивостта на средните и малките предприятия (МСП) и разработването на 
междусекторен подход за справяне с отрицателното въздействие на здравните 
кризи върху равенството между половете, равенството на доходите и 
положението на малцинствата; 

22. призовава за създаване на нов комитет по търговия и здравеопазване на 
дванадесетата Министерска конференция на СТО, който да изготви насоки за 
това, как правителствата могат да прилагат съществуващите изключения и 
възможности за гъвкавост в международното търговско право с цел повишаване 
на сигурността на общественото здраве и какви механизми трябва да се въведат с 
цел подобряване на световната реакция при извънредни ситуации, свързани с 
общественото здраве, и да положи основи за търговски стълб за преговорите по 
бъдещ международен договор относно реагирането при пандемии;

23. подчертава, че световните вериги на доставки на суровини и производството и 
разпространението на ваксини трябва да се ползват от отворени търговски 
отношения; подчертава, че протекционизмът при производството и 
разпространението на ваксини може да попречи на реакцията на световната 
пандемия; подчертава във връзка с това вредата от едностранните мерки като 
ограничения и забрани за износ, липсата на прозрачност по отношение на 
световните запаси и последващите спекулации с цените на дефицитни основни 
стоки, не на последно място за държавите с ниски и средни доходи; призовава 
поради това ЕС да насърчи приемането на инициативата „Търговия и 
здравеопазване“ на Световната търговска организация до края на 2021 г., да 
насърчава укрепването на световно сътрудничество и да бъде много по-
взискателен по отношение на прозрачността на доставките, производството и 
цените на медицински продукти, устойчивостта на световната система на 
здравеопазване и физическата и финансовата достъпност на медицинските 
продукти и услуги; призовава ЕС да гарантира, че бъдещите предварителни 
споразумения за закупуване на ваксини се оповестяват изцяло, особено за 
ваксините от следващо поколение; 

24. призовава ЕС да включи ангажименти по отношение на търговските тайни, 
собственическите данни и трансфера на технологии и да изисква необходимата 
прозрачност от страна на доставчиците, включително анализ на разходите и 
ползите за всеки продукт; 

25. изразява загриженост поради това от наблюдаваното напоследък увеличаване на 
ограниченията върху износа на ваксини от страна на основни държави 
производителки като САЩ, Обединеното кралство, Китай и Индия и, в по-малка 
степен, на ЕС, и подчертава, че това може да застраши бързото увеличаване на 
капацитета за производство на ваксини в световен мащаб, да наруши веригите на 
производство и да доведе до ответни мерки; настоятелно призовава Комисията да 
работи с държавите производителки за бързото премахване на бариерите пред 
износа; потвърждава, че разрешителният механизъм на ЕС за износ е временна 
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мярка, която следва да се използва единствено в краен случай и следва да се 
развие в механизъм за прозрачност; настоява за получаването на своевременен и 
всеобхватен достъп до такива данни; подчертава, че по-голямата прозрачност 
увеличи доверието на гражданите на ЕС по отношение на внедряването ваксините 
и управлението на пандемията от COVID-19; 

26. е дълбоко загрижен от растящия брой варианти на COVID-19; подчертава, че 
липсата на производство и разпределение на ваксини в трети държави би могла да 
доведе до увеличаване на броя на нови и различни видове варианти; признава, че 
ЕС е един от най-големите износители на ваксини за трети държави, но че в 
абсолютно изражение този износ все още не е достатъчен за справяне със 
световната пандемия; подчертава, че механизмът COVAX в момента не е в 
състояние да осигури ваксини за най-уязвимите в съответствие с търсенето; 
подчертава, че своевременният достъп до ваксини в световен мащаб може да 
допринесе за възстановяването и устойчивостта на световната икономика, както и 
на икономиката на ЕС; настоятелно призовава Комисията да прилага ефективна 
дипломация в областта доставките на ваксини и лекарства, за да се засили 
доверието в ЕС и дипломатическата му видимост, и призовава за повече 
международни усилия за ускоряване на доставката на ваксини за COVAX; 

27. подчертава, че ваксините срещу COVID-19 и неговите варианти следва да бъдат 
световно обществено благо и че спешните многостранни мерки следва да са с 
акцент върху справедливото разпределение на ваксините по целия свят, бързо 
увеличаване на световния производствен капацитет и установяване на ефективни 
партньорства и трансфери на технологии, включително в държавите с ниски и 
средни доходи; подчертава, че извлечените поуки показват, че е от решаващо 
значение да продължи подобряването на рамките за публично-частни 
партньорства, които стоят зад разработването и производството на ваксини и 
други основни здравни технологии; приветства в тази връзка срещата на върха за 
глобалната верига на доставки и производството на ваксини срещу COVID-19, 
проведена на 8 и 9 март 2021 г., и призовава за създаването на структурни 
платформи за бързо увеличаване на производството на ваксини в повече държави, 
което би могло да е под формата на основан на публично-частно партньорство 
разпределителен център, в който да участват съвместно частни и публични 
страни, с цел да се даде възможност за създаване и разрастването на 
партньорства, да се следи за затруднения и да се определят мерки за подкрепа на 
производството и разпространението на ваксини; подчертава усилията, положени 
от генералния директор на СТО за постигане на напредък от страна на членовете в 
обсъждането на инициативи в областта на търговията и здравеопазването; 

28. подчертава, че международната търговска политика трябва да играе проактивна 
роля в това начинание, като улеснява търговията със суровини, облекчава 
недостига на квалифициран и опитен персонал, решава проблеми, свързани с 
веригите на доставки, и преразглежда глобалната рамка за ПИС с оглед на бъдещи 
пандемии; настоява в тази връзка за конструктивен диалог за временно 
освобождаване от Споразумението на СТО за свързаните с търговията аспекти на 
правата върху интелектуалната собственост, за да се гарантира, че по време на 
пандемията държавите няма да подлежат на ответни мерки за патентни 
нарушения, свързани с COVID-19;
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29. подчертава, че изследователите и индустрията положиха големи усилия за 
разработването на нови средства за диагностика, лечения и ваксини за COVID-19; 
подчертава ключовата роля на ресурсите на публичния сектор, които дават 
възможност на фармацевтичните дружества да освободят от рискове цялата 
верига за създаване на стойност на ваксините посредством финансиране и големи 
субсидии за научноизследователска и развойна дейност, както и посредством 
мащабни предварителни споразумения за закупуване; подчертава основния 
принос на здравните работници, пациентите, преболедувалите COVID-19 и 
представителите на широката общественост, участвали в клинични проучвания и 
други научноизследователски и развойни дейности във връзка с различни лечения 
и ваксини; счита, че многостранната правна рамка в областта на ПИС може да 
осигури защити и стимули, които са от решаващо значение за подготвеността 
срещу бъдещи пандемии, и признава нейната роля за улесняване на широкото и 
безпрецедентно сътрудничество между правителствата, научноизследователските 
институции и фармацевтичните дружества;

30. подчертава решаващото значение на отворените технологии, споделянето на ноу-
хау и научни изследвания за ефективната реакция при пандемия и пълноценното 
участие на фармацевтичните дружества в многостранни инициативи като C-TAP 
(C-TAP (COVID-19 Technology Access Pool) и новосъздадения център на СЗО за 
трансфер на технологии, за да се използва пълният им потенциал;

Търговия и устойчиво развитие

31. подкрепя интегрирането на Европейския зелен пакт и европейската стратегия в 
областта на цифровите технологии в съобщението относно Прегледа на 
търговската политика и призовава за решителна търговска политика, насочена 
към многостранно сътрудничество, издръжливост и устойчивост в съответствие с 
ангажимента на ЕС за изпълнение на ЦУР на ООН; призовава за конкретен план 
за действие, пътна карта и график, за да се превърне тази амбиция в реалност; 
поради това приканва Комисията да работи с партньорите за актуализиране на 
съществуващите търговски и инвестиционни споразумения, като използва 
клаузите им за преразглеждане;

32. приветства включването на Парижкото споразумение като съществен елемент във 
всички бъдещи споразумения за търговия, инвестиции и партньорство; 
подчертава, че ратифицирането на основните конвенции на Международната 
организация на труда (МОТ) и зачитането на правата на човека са необходими 
условия за сключването на споразумения за свободна търговия (ССТ); призовава 
Съюза да работи с бъдещите и настоящите търговски партньори за 
ратифицирането и ефективното прилагане на други важни конвенции на МОТ и 
многостранни споразумения в областта на околната среда при преразглеждането и 
договарянето на споразумения; призовава за включване на амбициозни глави 
относно равенството между половете, овластяването на жените и малките и 
средните предприятия (МСП), както и специални глави относно електронната 
търговия, във всяко търговско споразумение;

33. подчертава, че възстановяването след COVID-19 е уникална възможност за 
определяне на дневния ред за устойчив растеж; призовава следователно 
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Комисията да ускори своя преглед на плана за действие от 15 точки по отношение 
на главите за ТУР, така че той да може да бъде прилаган във всички текущи 
преговори; очаква прегледа да разглежда гарантирането на прилагането и във 
връзка с това припомня неофициалния документ от Нидерландия и Франция 
относно търговията, социалните икономически последици и устойчивото 
развитие18; предлага като минимум да се разгледа постигнатият наскоро напредък 
по отношение на гарантирането на прилагането на търговската политика на ЕС, а 
именно възможността за налагане като крайна мярка на едностранни санкции при 
неспазване от страна на партньорите, включително въвеждане на мита или квоти 
за определени продукти или кръстосано спиране на изпълнението на други части 
от споразумението;

34. призовава Съвета и Комисията да включват в главите за ТУР и за селското 
стопанство разпоредби относно хуманното отношение към животните, 
справедливата търговия и кръговата икономика; подчертава ролята на главния 
служител по правоприлагането в областта на търговията в това отношение и 
призовава за тясно сътрудничество с комисията по международна търговия на 
Европейския парламент при наблюдението и надзора на прилагането на главите 
относно ТУР; призовава Комисията да използва наученото от неотдавнашния 
експертен форум, така че главите за ТУР да включват пътна карта с конкретни и 
проверими ангажименти; 

35. изразява съжаление, че на „неекологичните“ стоки все още се предоставя 
преференциално третиране в сравнение със „зелените“ стоки и че митата и 
търговските бариери работят срещу устойчивата търговия; подчертава, че 
премахването на тарифите и търговските бариери за „зелени“ стоки и услуги 
следва да е съвместимо с правилата на СТО, за да допринася за иновативни 
решения за справяне с кризата, свързана с изменението на климата, и за целите на 
Зеления пакт, както и за ЦУР и устойчивото развитие в световен мащаб; отправя 
искане към Комисията да разгледа възможността за инструменти за справяне с 
тези изкривявания и да превърне думите в дела като прилага Зеления пакт към 
всички аспекти на търговската политика;

36. посочва, че високите първоначални разходи, които могат да се възстановят само с 
течение на времето, и 

липсата на ноу-хау и оборудване понастоящем възпрепятстват или забавят 
развиващите се страни в техния екологичен и цифров преход; изисква от 
Комисията да използва всички търговски инструменти и политики за 
сътрудничество за развитие, с които разполага, за да увеличи финансовата 
подкрепа, техническата помощ, трансфера на технологии, изграждането на 
капацитет и цифровизацията, за да се овластят развиващите се страни и да им се 
даде възможност да постигнат дълготрайна устойчивост и по-добре на прилагат 
надлежната проверка по веригата на доставки; 

37. призовава ЕС да поеме водеща роля в многостранната рамка, да работи с държави 
и търговски партньори, споделящи същите ценности, за налагането на силен 

18 Неофициален документ от Нидерландия и Франция относно търговията, социалните икономически 
последици и устойчивото развитие, достъпен на (permanentrepresentations.nl)’.

https://www.permanentrepresentations.nl/documents/publications/2020/05/08/non-paper-from-nl-and-fr-on-trade-social-economic-effects-and-sustainable-development
https://www.permanentrepresentations.nl/documents/publications/2020/05/08/non-paper-from-nl-and-fr-on-trade-social-economic-effects-and-sustainable-development
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дневен ред в областта на околната среда, включително за постепенното 
разработване на правила, за да се сложи край както на изкривяването на пазара, 
така и на вредните за околната среда субсидии в търговските споразумения и в 
СТО, включително правила относно субсидиите за изкопаеми горива, въз основа 
на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“; 

38. подчертава значението на изготвянето на предварителни, междинни и последващи 
оценки на въздействието върху устойчивостта, в съответствие с конкретен 
график, като се предприемат действия за справяне с евентуални рискове на 
възможно най-ранен етап и ако последващите оценки покажат необходимост от 
това, се предприемат действия за справяне с отрицателните въздействия; 
призовава Комисията да информира редовно Парламента относно текущите и 
приключените оценки на въздействието върху устойчивото развитие; подчертава 
необходимостта от разработване на всеобхватна рамка с конкретни цели за 
постигане на напредък по ЦУР, Зеления пакт и Програмата на МОТ за достоен 
труд в търговските и инвестиционните споразумения; подчертава, че новите 
споразумения следва да се сключват едва след като тези цели бъдат постигнати и 
че съществуващите споразумения следва да бъдат съответно преразгледани;

39. подчертава, че прозрачността, диалогът и добрата комуникация с гражданите и 
заинтересованите страни са от ключово значение за подкрепата на търговската 
политика и за използване на нейния потенциал; приветства следователно портала 
„Access2Markets“ и усилията на Комисията за популяризиране на този инструмент 
в цяла Европа; настоява за ясно определяне в политическите и търговските 
споразумения на ЕС на ролята и отговорностите на гражданското общество и на 
вътрешните консултативни групи (ВКГ), чиято роля в осъществяването на 
мониторинг би могла да се разшири още повече, и за придружаване на 
финансовата помощ с мерки за изграждане на капацитет, за да може тя да 
функционира ефективно; подчертава потенциала на делегациите на ЕС за 
подкрепа на работата на ВКГ на трети държави и за мониторинга и прилагането 
на търговските споразумения, като се обръща специално внимание на 
подпомагането на МСП да се възползват от споразуменията и мерките за 
улесняване на търговията; изразява съжаление за липсата на всеобхватна 
структура за тази цел; 

40. подчертава необходимостта от по-голяма съгласуваност и прозрачност при 
прегледите на търговската политика на ЕС; изтъква необходимостта от 
последователни, ясни, измерими и обективни критерии за търговската политика 
на ЕС и от ангажирането на гражданите на ЕС, както и от по-добър диалог между 
Комисията и Парламента, по-добра съгласуваност на политиките и по-добър 
контрол на всички аспекти на търговската политика; подчертава в тази връзка 
ролята на предварителните, междинните и последващите оценки на въздействието 
върху устойчивото развитие; призовава Комисията да работи с Парламента на 
всички етапи на своите предложения, да предприема последващи действия във 
връзка с предложенията, направени от ВКГ, да съживи диалога с гражданското 
общество и да си сътрудничи по-интензивно с гражданското общество в 
Европейския икономически и социален комитет (ЕИСК); призовава Парламента 
да организира редовни консултации с ВКГ; 
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41. приканва Комисията да определи възможни конкретни и специфични действия и 
пътна карта за прилагане на концепцията за отворена стратегическа автономност 
и да гарантира, че ще бъдат представени за разглеждане всички варианти; 
отбелязва със загриженост, че геополитическата надпревара и напрежението са се 
увеличили след избухването на пандемията от COVID-19;

42. припомня геополитическото значение на една силна, диверсифицирана и 
устойчива търговска политика на ЕС; припомня, че високата степен на енергийна 
зависимост на ЕС е предизвикателство за отворената стратегическа автономност, 
което ни принуждава да ускорим енергийния преход; подчертава, че в основата на 
нашата отвореност следва да бъде силата на пазара на ЕС, ценностите на ЕС и 
придържането му към принципите на сътрудничеството, справедливостта, 
реципрочността и основаната на правила търговия; 

43. твърдо препоръчва ЕС да търси нови и да заздрави съществуващите партньорства 
с партньори със сходни възгледи; счита, че плурилатералните търговски 
споразумения с ограничен брой партньори и с акцент върху стратегически 
въпроси предлагат по-добра и по-конкретна възможност за прилагане на 
концепцията за отворена стратегическа автономност и биха се ползвали с 
подкрепа сред гражданското общество;

44. подчертава обаче, че когато сътрудничеството не е възможно, ЕС следва да 
действа в съответствие със своите интереси чрез автономни мерки за защита на 
своите ценности и да се бори с нелоялни търговски практики в съответствие с 
международното право;

45. приветства утвърждаването в Прегледа на търговската политика на 
многостранното сътрудничество и представените подробни предложения за 
необходимата задълбочена реформа на СТО във всичките ѝ функции; 

46. споделя акцента, който Комисията поставя в своята визия за реформа на СТО 
върху икономическото възстановяване, устойчивото развитие, нелоялните 
държавни субсидии и цифровата търговия и настоятелно призовава Комисията да 
разгърне всички усилия за изпълнението на своя дневен ред, включително целите 
в областта на равенството между половете, правата на човека и трудовите 
стандарти; 

47. подчертава, че е важно да се осигури бърза връзка на СТО с други организации в 
многостранната система, като например СЗО, да се постигне консенсус в Женева, 
да се гарантира, че международните организации работят съвместно за справяне с 
глобалните предизвикателства, и да се приключат преговорите по субсидиите в 
областта на рибарството на 12-ата министерска конференция на СТО; 

48. подчертава значението на инициативата на СТО в областта на търговията и 
климата и отново изразява подкрепата си за споразумение за екологичните стоки; 
приветства в този контекст подхода на новия генерален директор на СТО и очаква 
Комисията да ѝ окаже силна подкрепа, за да се даде нов тласък на организацията, 
така че да може да се справи с предизвикателствата, пред които многостранната 
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търговска система е изправена днес; 

49. подчертава значението на ефективното уреждане на спорове за установяването на 
стабилност и предвидимост в многостранната търговска система и 
необходимостта от решаване на настоящото положение, в което се намира 
апелативният орган, в сътрудничество със САЩ, за да може той отново да 
функционира и по този начин да се гарантира, че търговските спорове ще могат 
надлежно да се решават; изисква от Комисията да предложи като част от своята 
инициатива на СТО в областта на търговията и климата включването на експертен 
опит в областта на околната среда в контекста на уреждането на спорове, когато е 
целесъобразно; 

50. подчертава, че възстановяването на функцията на СТО за водене на преговори ще 
играе ключова роля във всяка съществена реформа на организацията; отбелязва 
по-специално, че трябва да се обърне внимание на нарушенията на 
конкуренцията, причинени от промишлени субсидии и държавни предприятия, 
по-специално в Китай, и изисква от Комисията да представи предложения за 
определяне и разграничаване на категориите субсидии в зависимост от техния 
принос за легитимни обществени цели; 

51. подчертава, че за да се възстанови функцията на СТО за водене на преговори, ЕС 
трябва да работи заедно с партньори със сходни възгледи, за да се намери обща 
основа за реформа на СТО в най-широкия смисъл; отново потвърждава, че за 
значим напредък в реформата на СТО са необходими широк консенсус и 
коалиции на партньори със сходни възгледи; призовава Комисията да продължи 
да участва в плурилатерални преговори като стъпка към многостранни 
споразумения; подкрепя предложението на Комисията за започване на преговори 
с партньори със сходни възгледи по плурилатерално споразумение за неутралност 
по отношение на конкуренцията; изразява убеждението си, че водещата роля на 
ЕС и трансатлантическото сътрудничество са от решаващо значение за успеха на 
всяка значима реформа на СТО;

52. призовава Комисията активно да търси решение за несъответствието между 
равнището на развитие и равнището на ангажимента, поет в рамките на 
международната търговска система; подчертава, че трябва да се обърне специално 
внимание на развиващите се страни и техните специфични потребности във 
връзка с икономическия растеж, устойчивото развитие и реформата на СТО;

53. счита, че е от съществено значение следващата Министерска конференция на 
СТО да преразгледа режима на санкции, за да се предотврати плащането от страна 
на сектори, които не носят отговорност за неспазване, за последиците от 
нарушаването на правилата на международната търговия от страна на някои 
членове;

54. споделя предложението в Прегледа на търговската политика Г-20 да засилят 
сътрудничеството си и съгласуването на своите усилия по пътя към въглеродна 
неутралност и други аспекти на Зеления пакт; подчертава обаче, че за да бъде 
ефективен този подход, някои членове на Г-20 ще трябва да увеличат 
ангажиментите си по отношение на намаляването на емисиите; призовава 
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Комисията да представи ефективен механизъм за въглеродна корекция по 
границите;

55. подкрепя новия, ориентиран към бъдещето трансатлантически дневен ред, 
основан на общи интереси и споделени ценности и цели, целящ компенсиране на 
развитието на икономическото и търговското сътрудничество в Тихоокеанския 
регион, постигане на съдържателна реформа на СТО и намиране на общи решения 
на общите проблеми; 

56. същевременно отчита, че продължават да съществуват някои разнопосочни 
интереси; приканва Комисията и администрацията на САЩ да си сътрудничат 
тясно в новия политически контекст за осигуряване на еднакви условия на 
конкуренция за предприятията, увеличаване на достъпа до пазара за дружествата 
от ЕС, проучване на възможностите за споразумения за оценяване на 
съответствието и премахване на митата върху промишлени стоки, договаряне на 
амбициозни социални, технологични и екологични стандарти и взаимно 
използване на опита на двете страни за по-ефективно популяризиране на тези 
стандарти световен мащаб; 

57. настоятелно призовава и двете страни да разрешат двустранните търговски 
спорове, подкрепя премахването на митата за „Еърбъс-Боинг“ и настоятелно 
призовава този въпрос да бъде решен трайно, за да се намери решение на 
цифровите данъци; настоятелно призовава САЩ да премахне тарифите по 
раздел 232 върху стоманата и алуминия;

58. призовава за съвместни усилия за поставяне на работниците и дружествата в 
центъра на търговската политика, за преодоляване на пандемията, ускоряване на 
икономическото възстановяване и улесняване на търговията с ваксини и основни 
медицински стоки; отново заявява, че следва да работим заедно за постигането на 
съдържателна реформа на СТО и за възстановяването на добре функциониращ 
апелативен орган; насърчава и двете страни да се придържат към ангажиментите в 
СТО по линия на Многостранното споразумение за държавните поръчки и да 
намерят общи решения на общите проблеми, но подчертава, че ЕС трябва да 
действа самостоятелно, ако е необходимо; 

59. подкрепя съвместното съобщение, озаглавено „Нова програма на ЕС и САЩ за 
глобална промяна“ и призовава за бързо създаване на нов Съвет по търговия и 
технологии ЕС-САЩ; призовава за тясно сътрудничество между ЕС и САЩ в 
областта на нововъзникващите и революционните технологии, включително 
съвместни ограничения върху износа и вноса по отношение на авторитарни 
държави; 

60. призовава Комисията да постави търговията, климата и свързаните с тях реформи 
в центъра на трансатлантическите отношения, като същевременно отбелязва 
високото равнище на амбиция, което новата администрация на САЩ демонстрира 
в тази област, което също следва да се основава на нови подходи, като въведените 
със Споразумението между САЩ, Мексико и Канада;

61. осъзнава значението на търговските отношения на ЕС с Китай, който през 2020 г. 
стана най-големият търговски партньор на ЕС по отношение на търговията със 
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стоки; е твърдо убеден, че търговските отношения между ЕС и Китай изискват по-
балансиран и реципрочен подход; подчертава, че процесът на ратифициране на 
всеобхватното споразумение за инвестиции между ЕС и Китай може да започне 
едва след като ЕС постигне съществен напредък в разработването на подходящи и 
ефективни автономни мерки, с които да се противодейства на нарушаващи пазара 
практики или да се защитават стратегически интереси на ЕС, включително 
забрана на продукти, произведени чрез използване на принудителен труд, 
усъвършенстван набор от инструменти за търговска защита и действащ 
механизъм за санкции в областта на правата на човека; 

62. подчертава, че ратифицирането на всеобхватното споразумение за инвестиции 
между ЕС и Китай е немислимо в контекста на променящата се динамика на 
отношенията между ЕС и Китай в по-широк план, и изразява дълбоко съжаление 
във връзка с неприемливата ескалация, предизвикана от Китай, с налагането на 
санкции срещу членове на Европейския парламент и отделни лица и организации 
от ЕС, тъй като това допълнително подкопава доверието и възпрепятства 
двустранното сътрудничество; подчертава, че процесът на ратификация на 
всеобхватното споразумение за инвестиции между ЕС и Китай няма да започне, 
докато китайските санкции срещу членове на ЕП, отделни лица и организации на 
ЕС не бъдат вдигнати; 

63. подчертава, че Парламентът внимателно ще разгледа споразумението, 
включително разпоредбите му относно устойчивото развитие, и припомня на 
Комисията, че ще вземе предвид положението с правата на човека в Китай, 
включително в Хонконг, когато бъде приканен да одобри инвестиционното 
споразумение;

64. настоятелно призовава Комисията да постигне напредък по инвестиционно 
споразумение с Тайван, като покаже ангажимент за пълноценно участие в 
търговските и инвестиционните отношения и предприеме необходимите стъпки за 
оценка на въздействието, обществени консултации и подготвително проучване 
преди края на 2021 г.; отново подчертава значението на двустранния структурен 
диалог, включително по въпроси, свързани с многостранното сътрудничество и 
СТО, технологиите и общественото здраве, както и важното сътрудничество във 
връзка с доставки от критично значение, като например на полупроводници;

65. приветства ангажирането в Прегледа на търговската политика с Африка и 
източното и южното съседство по ефективен, устойчив и конструктивен начин и 
призовава за конкретни стъпки за задълбочаване на отношенията на ЕС с тези 
партньори, включително в областта на енергетиката; 

66. посочва отново значението на стратегическото и устойчиво партньорство с 
Югоизточна Азия и Индия; призовава Комисията в този контекст да остане 
ангажирана с региона и да насърчава проактивно основани на правила търговски 
отношения за всеобхватна и амбициозна Индийско-тихоокеанска стратегия;

67. посочва, че кризата с COVID-19 открои значението на едно ново партньорство с 
африканския континент, което насърчава приобщаващ и устойчив политически 
подход; подчертава в този контекст, че трябва да се търси решение на въпроса за 
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намаляването и анулирането на дългове; подчертава, че ЕС трябва да подкрепя 
активно диверсифицирането на веригите за създаване на стойност вътре в 
Африка;

68. приветства влизането в сила на Африканската континентална зона за свободна 
търговия (AfCFTA) като инструмент за активно подпомагане на регионалната, 
икономическата и политическата интеграция на Африка и за подобряване на 
достъпа на Африка до световните пазари;

69. подчертава значението на ангажимента на ЕС към нашите търговски отношения с 
Латинска Америка и Карибския басейн, включително отвъдморските страни и 
територии; изразява загриженост относно въздействието на COVID-19, особено 
върху жените, в този регион;

70. призовава всички институции на ЕС да поддържат като приоритет нашето 
сътрудничество за търговия и развитие и изграждането на по-голяма устойчивост 
при пандемии и извънредни ситуации, свързани с общественото здраве; призовава 
Комисията да поддържа структуриран диалог с нашите партньори в 
гореспоменатите региони за тази цел;

°

° °

71. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията.

ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

Пандемията от COVID-19 разтърси безпрецедентно целия свят, като не само 
предизвика хуманитарна катастрофа, но и разстрои нашите икономически и търговски 
системи. Всички държави по света са изправени пред непредвидими последици за 
здравето на своите граждани и своите икономически и социални системи. Засягайки 
услугите и производството в световен мащаб, последиците от пандемията разкриха 
рисковете от дългите вериги за създаване на стойност, моделите на производство на 
принципа just-in-time (точно навреме) и нежеланите зависимости. Трябва да се справим 
с уязвимостите на световните вериги за създаване на стойност на ЕС, тъй като броят на 
екзогенните сътресения като пандемии, екстремни метеорологични събития, 
политически конфликти и кибератаки вероятно ще се увеличава в бъдеще.

Настоящата криза се допълва от нестихващо чувство на разочарование сред гражданите 
в Европа, което се дължи на промените в начина на работа и загубата на работни места 
в производствените отрасли. Свръхглобализацията доведе до отрицателни последици за 
заплатите на работниците и околната среда, както и до усещане за загуба на 
способността на правителствата да определят икономиката и публичните политики 
(или до реална такава). Въпреки че националистическите реакции и търговските войни 
няма да ни изведат от тази структурна криза, трябва да се обърне сериозно внимание на 
предизвикващите ги причини и да се признаят недостатъците на неолибералната 
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икономическа доктрина. Подкрепата за многостранната търговска система е свързана 
със способността за нейното определяне.

Същото се отнася и за справянето с последиците за здравето от настоящата пандемия. 
Въпреки че вирусът не признава граници, глобалната реакция беше сериозно 
възпрепятствана от ограничения на износа и търговски бариери, липса на прозрачност 
по отношение на наличните запаси и производство на основни продукти и отслабени 
международни институции, които не бяха подготвени да се справят с криза от такъв 
мащаб. Задачата пред нас е да извлечем поуки от настоящата ситуация и да засилим 
нашата международна готовност за бъдещи (здравни) кризи. 

Реформирането на традиционната търговска политика в светлината на 
предизвикателствата, пред които сме изправени, и превръщането ѝ в устойчива и 
справедлива за всички е единственият начин да допринесем за глобалните промени, за 
които нашите граждани настояват. Предизвикателствата трябва да се превърнат във 
възможности и за нашите граждани трябва да бъдат създадени устойчиви и по-добри 
работни места. Целите на ООН за устойчиво развитие, които се основават на три стълба 
– икономика, екология и социална политика, следва да бъдат нашият компас. 

Справедливи, стабилни и екологосъобразни вериги за създаване на стойност

Въпреки че повечето световни вериги за създаване на стойност продължиха да 
функционират, не може да се отрече, че пандемията изведе на преден план нежелани 
зависимости в ключови сектори като тези на фармацевтичните продукти, медицинските 
продукти и личните предпазни средства. Докато недостигът на доставки беше 
предизвикан от внезапното нарастване на търсенето и прекъсванията в световните 
вериги за създаване на стойност, някои стратегически уязвимости, като например тези 
във фармацевтичния сектор, очевидно предшестваха пандемията и следва да бъдат 
преодолени. Търговската политика сама по себе си не може да реши тези недостатъци, 
но следва да бъде част от добре обмислен набор от политики за стимулиране на 
дружествата да формират запаси, за диверсифициране на стратегиите за снабдяване и за 
насърчаване на местното производство. Коригирането на стандартите за обществените 
поръчки, увеличаването на достъпа до пазара в стратегически сектори, сключването на 
стратегически търговски и инвестиционни партньорства и поддържането на строги 
правила за преките чуждестранни инвестиции могат да бъдат важни инструменти за 
постигането на тази цел.

В отговор на основателните опасения във връзка с нежеланите зависимости 
Европейската комисия представи концепцията за „отворена стратегическа 
автономност“. Въпреки че съобщението относно Прегледа на търговската политика 
предоставя повече информация относно целите на концепцията, все още липсват 
конкретни действия и пътна карта за нейното прилагане. Силата на нашия пазар, 
нашите ценности и придържането ни към сътрудничеството, справедливостта и 
основаната на правила търговия следва да бъдат в основата на нашата отвореност. 

Изключително важно е „отворената стратегическа автономност“ да създава полезни 
взаимодействия между търговската политика и вътрешните политики, като например 
амбициозните политики в областта на промишлеността, цифровите технологии и 
околната среда. Съчетаването на отвореност, ориентирана към бъдещето вътрешна 
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политика и защита срещу нелоялна конкуренция следва да осигури необходимите 
условия, за да се гарантира, че продуктите на бъдещето, било то иновативни 
електрически автомобили, тънки слънчеви панели от фолио или революционни 
химикали, ще бъдат произвеждани в ЕС. 

Изготвянето на карта на стратегическите сектори на ЕС, анонсирано в Прегледа на 
търговската политика, следва да доведе до по-добро разбиране за силните и слабите 
страни на техните вериги на доставките. Въз основа на тази карта следва да се 
установят начини за повишаване на устойчивостта на веригите на доставки, например 
чрез диверсификация, осигуряване на резерви или преместване на производството 
(включително връщането му и преместването му по-близо), което би могло да разкрие 
нови търговски възможности за партньорите в съседните на ЕС държави.

Търговска политика за здравни продукти от критично значение: поуките от 
кризата с COVID-19

Международната търговска политика играе решаваща роля за укрепване на 
производството, разпределението и равния достъп до основни здравни продукти. От 
март 2020 г. насам световната общност направи няколко забележителни стъпки в тази 
насока: недостигът на лични предпазни средства намаля, голяма част от пречките пред 
вноса и износа бяха отстранени и бяха създадени глобални инициативи за засилване на 
сътрудничеството в областта на производството и достъпа до пазара, като например 
съвместни системи за обществени поръчки и платформи за свързване на 
производителите по цялата верига на доставки. И преди всичко, поради невиждано 
сътрудничество между публичния и частния сектор в световен мащаб, вече разполагаме 
с няколко ефективни ваксини, разработени за по-малко от една година. Ако обаче 
наистина искаме да се възстановим от тази криза и да намалим заплахата от опасни 
варианти, трябва да продължим да увеличаваме международното сътрудничество, да 
обогатим наборите от инструменти на СТО и СЗО и да третираме ваксините като 
истинско световно обществено благо.

Все още сме далеч от този идеал: проучванията показват, че широко ваксинационно 
покритие няма да бъде постигнато преди 2023 г., като най-бедните страни ще трябва да 
чакат поне до 2024 г. за постигането на групов имунитет. В този момент е трудно да се 
предвиди колко дози могат да бъдат произвеждани на годишна основа. През 2020 г. 
производителите на ваксини успяха да доставят едва 3% от първоначално предвидените 
дози, а производството на ваксини в световен мащаб засега е съсредоточено само в 13 
държави. Недостигът на няколко компонента, като флакони, липиди и торбички и 
филтри за еднократна употреба, продължава да създава значителни затруднения при 
производството. Същевременно има данни, че поне ЕС, Обединеното кралство, САЩ, 
Индия и Китай ограничават под някаква форма износа на ваксини, което забавя 
разрастването на производството и може да има възпиращ ефект върху инвестициите.

Необходимо е спешно да се направи всичко необходимо за увеличаване на 
производството и за намаляване на концентрацията на производствения капацитет в 
световен мащаб. За тази цел трябва да се действа бързо по инициативата на СТО за 
търговията и здравеопазването, предложена от групата от Отава. Един силен 
политически тласък би могъл да катализира енергията, необходима за постигането на 
споразумение до следващата министерска конференция на СТО в края на 2021 г. 
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Европейският съюз би могъл да играе ключова роля за укрепване на световното 
търговско сътрудничество, но първо трябва да отмени своя механизъм за издаване на 
разрешения за износ и да убеди други държави производителки да направят същото.

Освен това многостранните институции могат да изиграят роля за насочването на 
производствен капацитет към развиващите се страни, както показа световната среща на 
върха за веригата на доставки и производството на ваксини C19, проведена на 8 и 9 
март 2021 г. Обединяването на производители от развитите и развиващите се страни, 
както и правителства, групи на гражданското общество, международни организации 
(като СЗО, Алианса за ваксини и Коалицията за иновации в областта на епидемичната 
готовност) и стопански асоциации (като Международната търговска камара) трябва да 
укрепи ролята на развиващите се страни в бъдещето на фармацевтичното производство. 
Подобна по-голяма диверсификация на веригите на доставки на медицински продукти 
би могла също така да бъде от полза за стратегическата автономност на ЕС и би могла 
да бъде допълнително улеснена чрез интелигентен микс от политики, използващи 
лостовете на търговията и инвестициите, както и на обществените поръчки.

Същевременно призивите за временно освобождаване от Споразумението за свързаните 
с търговията аспекти на правата върху интелектуалната собственост (ТРИПС) по 
отношение на основните здравни продукти, свързани с COVID-19, не могат да бъдат 
пренебрегвани, тъй като съществува риск от изостряне на опасно разделение между 
Севера и Юга. По света съществува ясна и дълбока загриженост относно честния и 
равнопоставен достъп до ваксини и други медицински продукти. Един такъв 
компромис следва да върви ръка за ръка с ангажимент за преразглеждане на 
Споразумението относно свързани с търговията аспекти на правата върху 
интелектуалната собственост и неговите възможности за гъвкавост, за да може то да 
бъде по-ефективно при бъдещи пандемии.

Търговия и устойчиво развитие

Европа рязко промени курса, поставяйки Европейския зелен пакт, целта за неутралност 
по отношение на климата до 2050 г. и ЦУР в центъра при изготвянето на своите 
политики и стремейки се да насочи ЕС към по-устойчиво и справедливо общество. 
Въпреки това емисиите на парникови газове, включени във вноса в ЕС, постоянно се 
увеличават, като понастоящем представляват над 20% от нашите вътрешни емисии на 
CO2, като по този начин се подкопават усилията на Съюза да намали глобалния си 
отпечатък и за борба с изменението на климата.

В Прегледа на търговската политика изрично се посочва, че търговската политика 
следва да бъде приведена в съответствие със Зеления пакт. От една страна, това 
означава изцяло възприемане на принципа за „ненанасяне на вреда“ и премахване на 
практиките, които вредят на хората, животните и планетата и подкопават устойчивата 
политика. От друга страна, това изисква въвеждането на търговска политика, която 
превръща предизвикателствата във възможности и активно допринася за справедлив и 
устойчив преход в световен мащаб, вместо да работи срещу него. Проучванията 
показват, че тарифите и нетарифните бариери са значително по-ниски за 
„неекологичните“ продукти и услуги, отколкото за „зелените“. Ако иска думите да се 
превърнат в дела за изпълнение на Зеления пакт, ЕС следва да се стреми да дава пример 



RR\1233129BG.docx 25/45 PE689.689v02-00

BG

и да използва позицията си на втория по големина потребителски пазар в света за 
определяне на екологосъобразен дневен ред. 

Освен това екологичната цена не е единствената, която търговската политика следва да 
отчита: световното икономическо господство на големите многонационални компании 
и техните стратегии за свеждане до минимум на разходите засягат глобалното 
функционално неравенство в доходите, тъй като бързият растеж на печалбите намалява 
дела на трудовите доходи в световен мащаб. От основно значение е търговската 
политика да разглежда проблема с екстернализацията на социални разходи, присъща на 
дългите вериги за създаване на стойност и моделите за производство „точно навреме“. 
Поради това ЕС следва да търси комбинация от политики за надлежна проверка и 
мерки за социална корпоративна отговорност, да повиши приложимостта на главите за 
търговията и устойчивото развитие, да въведе по-редовни и всеобхватни оценки на 
въздействието върху устойчивостта и да забрани вноса от принудителен труд.

Многостранно сътрудничество и геополитическото място на Европа в света

Търговската политика е най-мощният инструмент на ЕС в световната геополитика. 
Връзката между търговията и геополитиката е безспорна, особено в ерата след COVID-
19. Липсваше обаче ясна геополитическа визия относно отношенията ни с други 
държави, особено със САЩ и Китай. Освен това ЕС следва да продължи да разработва 
ясни, конкретни визии по региони за своите партньорства с Латинска Америка, 
Африка, Югоизточна Азия (включително Тайван), източното и южното съседство и 
Индия.

По този начин ЕС следва да поеме своята отговорност към останалата част от света, по-
специално към развиващите се страни. Твърде често небалансираният акцент върху 
износа не допринася за развитието и не стимулира изграждането на икономика с 
добавена стойност в държавите партньори. Иновативните технологии не намират път 
към развиващите се страни и достъпът до ресурси за финансиране на екологичния и 
цифровия преход остава проблематичен. За съжаление Прегледът на търговската 
политика не дава отговор на този въпрос. Важно е търговската политика на ЕС да 
подкрепя изграждането на регионални вериги за създаване на стойност. Важен елемент 
за постигането на тази цел е целевата инвестиционна политика по отношение на 
развиващите се страни.

И накрая, но не на последно място, за да бъде надеждно, изпълнението на тази нова 
програма за устойчивост в търговията не трябва да оставя място за никаква 
двусмисленост. Така например не само бъдещите споразумения за свободна търговия 
(ССТ) или ССТ в процес на преразглеждане следва да бъдат приведени в съответствие 
със Зеления пакт и международните стандарти за достоен труд, но също така и 
съществуващите ССТ, ССТ, които са в процес на договаряне, и тези, които са на етапа 
между сключване по принцип и ратификация. Освен това Прегледът на търговската 
политика не включва ясен график за обявените действия. А един ясен график би 
доказал, че ЕС е готов да превръща думите в дела.
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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по развитие приканва водещата комисия по международна търговия да 
включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че пандемията от COVID-19 открои уязвимостта на световната 
верига на доставки, по-специално по отношение на храните и здравето, както и 
необходимостта от изграждане на регионални вериги за създаване на стойност и 
от стимулиране на регионалната интеграция;

1. приветства ангажимента, поет от Комисията в нейното съобщение от 18 февруари 
2021 г., озаглавено „Преглед на търговската политика – отворена, устойчива и 
приобщаваща търговска политика“, да приведе търговската си политика в 
съответствие с основната си цел за екологична трансформация на икономиката в 
посока на постигането на неутрална по отношение на климата, екологично 
устойчива, ресурсно ефективна и издръжлива на сътресения икономика до 2050 г.;

2. отбелязва, че COVID-19 причини безпрецедентна здравна, икономическа, 
социална и хуманитарна криза в световен мащаб, с асиметрични последици за 
най-слабо развитите държави, чиято висока уязвимост е свързана с ниската 
икономическа диверсификация и високата зависимост от износа на суровини и 
които бяха най-силно засегнати от спада на търговията, предизвикан от 
пандемията в редица сектори, и още повече в сектора на услугите, включително 
туризма, както и за държавите с ниски и средни доходи, и особено за бедните хора 
и хората, изложени на риск от бедност; счита, че следователно най-слабо 
развитите страни, държавите с ниски и със средни доходи се нуждаят в по-голяма 
степен от подкрепа за съживяване на своите икономики и търговия в сравнение с 
други държави и че ЕС носи отговорност да действа като фактор от световно 
значение; призовава ЕС да спазва ангажиментите си към развиващите се страни 
партньори, да намали неравенствата и да възприеме специално разработен 
подход, съобразен с техните конкретни обстоятелства;

3. подчертава, че пандемията от COVID-19 е катализатор за промяна в световния 
ред; призовава Комисията да предприеме решителни и координирани мерки в 
областта на международната търговска политика, насочени към многостранно, 
издръжливо на сътресения и устойчиво възстановяване в развиващите се страни; 
припомня, че търговската политика на ЕС и неговите отношения с развиващите се 
страни трябва да се основават на основните ценности на ЕС и да допринасят за 
постигането на устойчив растеж, създаването на работни места, насърчаването на 
правата на човека и изкореняването на бедността; призовава Комисията да 
задълбочи търговските отношения с Организацията на държавите от Африка, 
Карибите и Тихоокеанския басейн (OACPS), Общността на латиноамериканските 
и карибските държави (CELAC) и африканските държави чрез задълбочен преглед 
на споразуменията за икономическо партньорство и обмена на най-добри 
практики, като същевременно се използва максимално стратегията на ЕС за 
подпомагане на търговията, с цел да се допринесе за изпълнението на целите за 
устойчиво развитие (ЦУР) и техния процес на регионална интеграция и да се 
предоставят възможности за устойчиви инвестиции за Африка и по този начин да 
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се предложи алтернативен модел за развитие; подчертава в този контекст 
ограничения напредък по отношение на икономическата диверсификация на 
развиващите се страни, обхванати от споразуменията за икономическо 
партньорство (СИП); настоятелно призовава ЕС и неговите държави членки да 
признаят разминаващите се мнения относно СИП и да намерят конкретни 
решения в отговор на опасенията на африканските държави, по-специално по 
отношение на приоритета им за изграждане на регионални вериги за създаване на 
стойност и стимулиране на търговията в рамките на Африка; горещо приветства 
влизането в сила на Африканската континентална зона за свободна търговия 
(AfCFTA) като инструмент за активно подпомагане на регионалната, 
икономическата и политическата интеграция на Африка и за подобряване на 
достъпа на Африка до световните пазари; призовава Комисията и държавите 
членки да насърчат инициатива на световно равнище за споразумения за 
облекчаване на обслужването на дълга за най-слабо развитите държави;

 4. приветства намерението на Комисията да укрепи механизма за прилагане на 
главите относно търговията и устойчивото развитие (ТУР) и да започне през 2021 
г. цялостен преглед на плана за действие от 15 точки относно ефективното 
изпълнение и прилагане на главите за ТУР в търговските споразумения; 
подчертава необходимостта да се гарантира, че разпоредбите в споразуменията за 
свободна търговия (ССТ) не подкопават целите и стандартите, залегнали в 
главите за търговията и устойчивото развитие;

5. припомня, че на фона на и без това крехките икономически условия пандемията 
има огромни последици за международната търговия, като предизвика остър спад 
в нея и създаде множество смущения в безпрецедентен мащаб; счита, че като 
поука от пандемията, по-специално в Европа, е абсолютно необходимо границите 
да останат отворени; насърчава ЕС и държавите членки да споделят своя опит и 
да подпомагат развиващите се страни и региони в борбата с ограниченията на 
свободата на движение и на търговия и създаването на механизми за „зелен 
коридор“, за да се даде възможност, доколкото е възможно, за свободен и 
безпрепятствен поток от основни стоки (особено медицински консумативи и 
лични предпазни средства) и продукти на хранително-вкусовата промишленост, 
както и достъп до хуманитарна помощ при извънредни ситуации; подчертава 
значението на поддържането на отворена, многостранна търговска система в 
съответствие с международните ангажименти в областта на околната среда и 
изменението на климата, която дава възможност за прозрачност по отношение на 
намеренията и действията в областта на търговската политика и ограничава 
ненужните пречки пред търговията и ограниченията върху износа, и на 
спазването на Резолюция 74/274 на Общото събрание на ООН, в която се 
призовава за укрепване на веригите на доставки, които насърчават и гарантират 
честен, прозрачен, справедлив, ефективен и навременен достъп до лекарства, 
ваксини и медицински консумативи, необходими за борба с COVID-19, както и на 
Резолюция 73.1 на Световната здравна асамблея, в която се признава ролята на 
широкообхватната имунизация срещу COVID-19 като световно обществено благо 
в областта на здравето;

6. приканва Комисията да адаптира търговската политика на ЕС, за да помогне на 
развиващите се държави партньори да повишат издръжливостта на сътресения и 
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диверсификацията на своите вериги за създаване на стойност на световно, 
регионално и местно равнище, включително връщане на производството или 
преместването му в близост, и посочва, че връщането на производството трябва 
да се основава на всеобхватен подход и да отчита международната търговия, 
промишлеността и вътрешния пазар, за да се постигне по-добра подготвеност за 
бъдещи системни сътресения, и призовава Комисията да продължи да играе 
водеща роля в усилията за реформиране на Световната търговска организация 
(СТО) в подкрепа на социалната справедливост и екологичната устойчивост; 
призовава Комисията да оказва сътрудничество при по-нататъшното разработване 
и прилагане на пропорционални задължения за надлежна проверка на 
предприятията в световните вериги за създаване на стойност, като спомага за 
разработването на механизми за съответствие във веригите на доставки и 
производство в развиващите се държави;

7. изтъква, че проблемите във връзка с общественото здраве, причинени от COVID-
19, могат да бъдат управлявани правилно и ефективно навсякъде по света, 
единствено при условие че мерките, включително ваксините, са достъпни в 
световен мащаб; приветства ангажимента, демонстриран от ЕС и неговите 
държави членки, действащи заедно като „Екип Европа“ за справяне с по-
широкото въздействие на COVID-19 върху развиващите се общества и 
икономики, по-специално чрез инициативите „Глобални действия срещу 
коронавируса“ и „COVAX“, които показват нашата солидарност с най-слабо 
развитите страни; изисква подходящи мерки за справяне с глобалните 
предизвикателства, свързани с недостига, недостатъчния производствен 
капацитет и несъответствието между целите на COVAX и тяхното финансиране; 
припомня необходимостта от обединена инициатива на индустриализираните, 
отворени и демократични държави под формата на алианс за ваксини, като се има 
предвид, че инициативата COVAX е в състояние да обхване ваксинациите само за 
20% от световното население; припомня на Комисията, че според Световната 
здравна организация (СЗО) забавянето на ваксините в по-бедните държави има 
вероятност да застраши възстановяването на самия ЕС поради продължаващите 
смущения в международната търговия и световните вериги на доставки; 
настоятелно призовава Комисията да поеме активна и конструктивна роля в 
дебатите на Съвета по ТРИПС на СТО относно избягването на пречките пред 
достъпа до ваксини и изграждането на капацитет като извърши оценка на всички 
възможни варианти в писмен вид, но без да засяга компетентността на държавите 
членки; призовава Комисията да работи в тясно сътрудничество със СЗО, СТО и 
Африканския съюз при изграждането и увеличаването на производството на 
ваксини за развиващите се страни, като същевременно предотвратява появата на 
устойчиви на ваксини варианти; призовава Комисията да насърчава сключването 
на договори между фармацевтичните дружества и производителите на генерични 
лекарствени продукти в развиващите се страни за увеличаване на 
производствения капацитет в световен мащаб и намаляване на забавянето на 
ваксинациите, както и за гарантиране на достъпност, особено за най-слабо 
развитите страни, и всеобщо наличие; изисква принудителното лицензиране и 
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прилагането на Регламент (ЕО) № 816/20061 да се считат за средство за засилване 
на сътрудничеството на ЕС с развиващите се държави, изправени пред COVID-19;

8. отправя искане на контактната група на Комисията и Парламента да бъде 
предоставена компетентност за надзор върху процеса на вземане на решения в 
отговор на COVID-19, включително договарянето на споразумения за 
предварително закупуване; изисква включването на представители на комисията 
по развитие в контактната група на Комисията и Парламента с цел предоставяне 
на адекватен принос за глобална стратегия на ЕС за ваксиниране, подготвена за 
предизвикателства като внедряването на ваксината в държави с недостатъчна 
медицинска инфраструктура, производството на ваксини в развиващите се страни, 
хуманитарен буфер за ваксиниране и намаляване на риска и готовност срещу нови 
щамове на вируса; 

9. подчертава, че според доклада на Oxfam International, озаглавен „The inequality 
virus“, развиващите се страни ще се нуждаят от десетилетие, за да се възстановят 
от пандемията, докато по-богатите държави постигат по-бърз напредък по 
отношение на ваксинирането и се възстановяват по-бързо; отбелязва, че 
неимунизирането на населението на света ще струва на богатите страни между 10 
и 100 пъти повече пари, отколкото да се помогне за ваксинирането на хората в 
развиващите се страни, според института „Питърсън“ за международна 
икономика; поради това призовава Комисията да координира конференция на 
донорите, за да се инвестира в световното производство и да се насърчи 
споделянето на патенти и трансфера на технологии, за да се ускори световното 
възстановяване в областта на здравеопазването и икономиката;

10. изразява съжаление във връзка с факта, че ограниченията на износа и пречките 
пред търговията нарушават функционирането на пазарите на селскостопанските и 
хранителните продукти и веригите на доставки в световен мащаб, което сериозно 
засяга развиващите се страни; настоятелно призовава Комисията да превърне 
продоволствената сигурност в един от своите приоритети и да набележи 
подходящите мерки, за да се гарантира, че тази пандемия няма да предизвика 
продоволствена криза в развиващия се свят; подчертава, че легитимното искане за 
намаляване на натиска, оказван от селското стопанство върху околната среда, 
трябва да бъде преследвано по такъв начин и с такова темпо, че да се гарантира 
продоволствена сигурност за всички граждани в развиващите се страни, както и в 
ЕС; подкрепя действията за улесняване на търговията с цел насърчаване на 
безопасността на храните и санитарните и фитосанитарните мерки в отговор на 
COVID-19; припомня принципа на съгласуваност на политиките за развитие с цел 
да се гарантира, че европейският износ, особено в областта на селското 
стопанство, не възпрепятства развитието на местното производство, за да се 
намали зависимостта на държавите от вноса и тяхната уязвимост спрямо 
колебанията на цените на международните пазари; 

11. призовава Комисията да разгледа последиците от COVID-19 и неговото 
въздействие върху постигането на целите на ООН за устойчиво развитие до 2030 

1 Регламент (ЕО) № 816/2006 от 17 май 2006 г. за предоставяне на принудителни лицензи за патенти, 
свързани с производството на фармацевтични продукти за износ в държавите с проблеми, свързани с 
общественото здраве (ОВ L 157, 9.6.2006 г., стр. 1).
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г.; настоятелно призовава Комисията съответно да адаптира своята търговска 
политика в съответствие със своята глобална политика за развитие, за да 
гарантира, че икономиките и обществата се възстановяват по начин, който ги 
прави по-добри, по-устойчиви, по-издръжливи на сътресения и по-
равнопоставени в социално-икономическо отношение след пандемията; 
подчертава, че справянето с неравенствата трябва да заеме централно място в 
глобалната стратегия на ЕС за периода след COVID-19, включително в неговата 
търговска програма, за да се гарантира, че напредъкът, постигнат по отношение 
на намаляването на бедността, образованието, общественото здраве, равенството 
между половете и действията в областта на климата, няма да бъде загубен поради 
пандемията;

12. припомня, че загубата на биологично разнообразие и екосистемни услуги ще 
подкопае напредъка по отношение на приблизително 80% от оценените цели в 
контекста на целите на ООН за устойчиво развитие; изразява съжаление, че за 
разлика от системата за правоприлагане на СТО, системите за уреждане на 
спорове, които обхващат разпоредбите относно биологичното разнообразие и 
търговията в многостранните споразумения в областта на околната среда, не са 
обвързващи, което de facto въплъщава върховенството на търговското право над 
биологичното разнообразие; припомня по-специално, че настоящите правила на 
СТО ограничават възможността на държавите членки да повишават тарифите за 
продукти, които имат отрицателно въздействие върху биологичното 
разнообразие; приветства в този контекст ангажимента на Комисията да даде 
приоритет на ефективното прилагане на Конвенцията за биологичното 
разнообразие в търговските и инвестиционните споразумения и призовава 
Комисията да се застъпи за реформа на СТО в тази посока;

13. счита, че COVID-19 ускори прехода към цифровизация, което предоставя 
възможности за улесняване на международната търговия, намаляване на преките 
процеси и създаване на условия за ефективна логистика и стратегическо 
натрупване на запаси с огромен потенциал, по-специално за развиващите се 
държави партньори; подчертава, че развиващите се държави и най-слабо 
развитите страни изостават в цифровата икономика, и призовава Комисията да си 
сътрудничи с развиващите се държави партньори с цел укрепване и улесняване на 
цифровата инфраструктура, както и да отдаде стратегическо значение на 
цифровата търговия и да улесни цифровия преход, да създаде политически 
стратегии и да хармонизира регулаторните рамки за устойчива електронна 
търговия, да подкрепя обучението за придобиване на умения и да модернизира 
инструментите за управление на търговията и митниците, електронните плащания 
и автоматизираните процедури; подчертава сътрудничеството на ЕС за развитие 
трябва да даде своя принос, за да се гарантира, че населението в най-слабо 
развитите страни разполага с общ широколентов достъп до интернет на достъпни 
цени;

14. счита, че изпълнението на Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие налага да 
работим в многостранен контекст и да координираме политиките на 
международно и национално равнище, за да се справим с огромните 
предизвикателства пред тези стремежи, произтичащи от пандемията от COVID-
19, и да вземем предвид ЦУР при възстановяването и преструктурирането на 
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международните търговски мрежи; призовава Комисията да представи своя 
преглед на плана за действие от 15 точки относно главите за търговията и 
устойчивото развитие през 2021 г., като обърне внимание на приложимостта на 
ангажиментите в областта на търговията и устойчивото развитие;

15. приветства ангажимента на Комисията за засилване на измерението, свързано с 
устойчивостта, на съществуващите и бъдещите търговски споразумения; 
призовава съответно за цялостна предварителна и последваща оценка на 
въздействието на ССТ на ЕС върху устойчивостта;

16. подчертава колко е важно да се използва стратегическо прогнозиране за 
подобряване на готовността на развиващите се страни бъдещи сътресения и 
здравни кризи и устойчивостта им във връзка с тях, включително появата на нови 
мутации на болести и бъдещи пандемии, с цел да се разработят ориентирани към 
бъдещето стратегии и мерки за реакция;

17. призовава Комисията да работи активно в рамките на СТО за насърчаване на 
многостранни правила за устойчиво управление на световните вериги за 
създаване на стойност, включително на задължителна надлежна проверка на 
веригата на доставки.
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на вниманието на комисията по международна търговия

относно свързаните с търговията аспекти и последици от COVID-19
(2020/2117(INI))

Докладчик по становище: Алвару Амару

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
международна търговия да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

1. подчертава, че на фона на рязък икономически спад вследствие на COVID-19, в 
съчетание с породената от Брексит несигурност и несправедливите мита, 
наложени от САЩ върху някои европейски хранителни продукти, търговията с 
продукти на хранително-вкусовата промишленост на ЕС остана като цяло 
стабилна през 2020 г. както по отношение на износа, така и по отношение на 
вноса, до голяма степен благодарение на изключителните усилия на земеделските 
стопани и агрохранителната верига; подчертава, че годишният излишък на Съюза 
в търговията с продукти на хранително-вкусовата промишленост надхвърли 60 
милиарда евро; отбелязва обаче, че тези цифри варират значително между 
отделните държави членки и сектори; припомня в този контекст, че Съюзът е най-
големият търговец на селскостопански продукти в световен мащаб и че селското 
стопанство и хранително-вкусовата промишленост са ключови двигатели за 
износа и икономическото възстановяване на ЕС;

2. подчертава издръжливостта на европейското селско стопанство, особено на 
продуктите със защитено наименование за произход (ЗНП), и на хранително-
вкусовата промишленост по отношение на гарантирането на продоволствената 
сигурност и сигурността на доставките; междувременно признава, че кризата с 
COVID-19 е показала зависимостта на системата за производство на храни от 
транспорта и че концентрацията на производството и отслабването на местните 
пазари представляват проблем и следва да бъдат преодолени чрез подходящи 
мерки; подчертава стратегическото значение на тези сектори, още повече по 
време на криза, както и важността да се гарантира стратегическата автономност 
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на ЕС; 

3. подчертава социално-икономическото значение на хранително-вкусовата 
промишленост, както и големия брой засегнати дружества и работни места, в т.ч. 
нискоквалифицирани работни места; подчертава значението на европейското 
производство на продукти на хранително-вкусовата промишленост като първичен 
сектор, който е жизненоважен за европейската прехрана, за ефикасното 
функциониране на веригата за доставки на храни и за жизнеспособността и 
развитието на селските райони и най-отдалечените региони; подчертава, че 
успехът на европейското селско стопанство е свързан с общата селскостопанска 
политика, която подобрява условията в стопанствата и гарантира 
продоволствената сигурност в ЕС, и не може да бъде постигнат единствено на 
местно или регионално равнище; посочва, че някои споразумения за свободна 
търговия застрашават значително различни европейски селскостопански сектори;

4. припомня обаче, че някои европейски пазари на продукти на хранително-
вкусовата промишленост са в силно уязвимо положение след значителен спад в 
продажбите, съчетан с понижение на цените и, наред с другото, с повишение на 
цените на фуражите и увеличаване на вноса, което застрашава тяхната 
дългосрочна устойчивост; отбелязва, че пандемията оказа значително 
въздействие, наред с другото, върху секторите на говеждото месо, телешкото 
месо, птичето месо, свинското месо, картофите, виното, спиртните напитки и 
ликьорите, както и върху секторите на животновъдството, пресните храни, месото 
и декоративните растения, като се имат предвид ограниченията, засягащи 
туристическия сектор на ЕС, свиването на световния пазар, спадът в износа както 
от гледна точка на обема, така и от гледна точка на стойността, увеличаването на 
разходите за логистика и променящите се потребителски навици; призовава за 
допълнителна подкрепа за възобновяване и разнообразяване на този износ и за 
възстановяване на пазарния дял, включително извънредните мерки за винарския 
сектор и мерките за сектора на плодовете и зеленчуците в най-отдалечените 
региони износители; призовава също така за подкрепа, наред с другото, за сектори 
като отглеждането на едър рогат добитък и овцевъдството, които понасят 
значителни вреди от вноса от трети държави;

5. междувременно подчертава, че справянето с последиците от пандемията от 
COVID-19 не трябва да прикрива други актуални проблеми и предизвикателства, 
пред които е изправено европейското селско стопанство; подчертава, че е 
необходимо внимателно наблюдение на последиците от търговските 
споразумения между ЕС и Обединеното кралство и между ЕС и Меркосур, по-
специално по отношение на пазарите на птиче месо, говеждо месо и мляко в 
държавите членки и в сектора на рибарството на ЕС, както и от споразумението 
между ЕС и Украйна за свободна търговия с млечни продукти;

6. подчертава, че COVID-19 е породил особени трудности за веригите на доставки 
на трудоемки сектори, като например тези на плодовете, зеленчуците и 
животинските продукти, и че мерките за улесняване на продължаването на 
производството и търговията при такива обстоятелства трябва да интегрират по-
добре опасенията за благосъстоянието на работниците, както и тяхната свобода на 
движение;
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7. подчертава, че ЕС изнася продукти на хранително-вкусовата промишленост с 
високо качество/висока стойност и че потенциалното намаляване на 
покупателната способност в световен мащаб би могло да окаже отрицателно 
въздействие върху този износ; припомня деликатната ситуация, в която беше 
поставен секторът преди пандемията в резултат на излизането на Обединеното 
кралство от ЕС и увеличените тарифи на САЩ – ситуация, която беше утежнена 
от пандемията; подчертава многобройните неясноти, с които селскостопанските 
пазари биха могли да се наложи да се справят през следващите няколко години, 
като например развитието на болести, разпространението на някои вредители и 
изменението на климата; подчертава в тази връзка необходимостта от подкрепа на 
инвестициите в стопанствата, за да се даде възможност на селскостопанския 
сектор да даде принос по отношение на предизвикателствата след пандемията;

8. припомня, че в много сектори земеделските стопани и градинарите понесоха 
сериозни икономически загуби поради затварянето на магазини и заведения за 
обществено хранене; подчертава, че поради специфичния характер на 
производството на храни и използването на цикли на растеж и пресни продукти 
първичните производители са в особено уязвимо положение в случай на 
неочаквани екстремни пазарни условия; изразява съжаление, че Комисията не е 
задействала своевременно подходящи пазарни мерки, включително извънредни 
мерки за смекчаване и по-нататъшно предотвратяване на икономическите щети за 
засегнатите земеделски стопани и градинари при тези извънредни обстоятелства; 
призовава Комисията да извлече поуки от това, за да може да използва по-добре 
възможностите в бъдеще, и да осигури достатъчно ресурси, за да улесни 
предприемането на бързи действия; призовава държавите членки в тази връзка да 
разпределят подходяща и значима част от европейските фондове за 
възстановяване (Next Generation EU) за първичния сектор;

9. припомня, че извънредните мерки за подкрепа на селското стопанство и 
хранително-вкусовата промишленост, предложени в началото на пандемията, бяха 
недостатъчни и че предоставената от държавите членки допълнителна помощ 
доведе до много различни национални реакции на кризата; настоява, че е 
необходимо разпределените средства за програмата за насърчаване за 2022 г. да се 
увеличат поне до равнището от 2020 г., тъй като политиката на ЕС за насърчаване 
е ключов елемент за достъпа на земеделските стопани до вътрешния и външния 
пазар, особено в контекста на силна нестабилност на международната търговия 
вследствие на факта, че кризата с COVID-19 доведе до намаляване на 
потреблението на някои селскостопански продукти; подчертава, че ниските цени, 
в съчетание с увеличението на разходите по време на пандемията и след нея, са 
намалили и ще продължат да намаляват инвестиционния капацитет на 
земеделските стопанства; подчертава значението на националните планове за 
възстановяване в това отношение; призовава ЕС да подкрепи финансово 
първичните производители, които са изложени на най-голям риск от изпадане в 
несъстоятелност вследствие на смущенията;

10. подчертава, че всички планове и мерки на ЕС за стимулиране на икономиката 
трябва да вземат предвид селското стопанство в ЕС и най-отдалечените му 
региони с оглед на значението и производственото многообразие на сектора и да 
насочват сектора към по-голяма издръжливост както в икономическо, така и в 
екологично отношение, с акцент върху продоволствената независимост; 
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подчертава също така, че прегледът и преработването на търговската политика на 
ЕС, за които секторът призовава от години, обявената от Световната търговска 
организация реформа, при условие че всички членове се съобразят с нея, и 
цялостното преработване на споразумението между ЕС и Меркосур са абсолютно 
необходими и могат и трябва да позволят по-добра защита на европейския 
селскостопански модел и на интересите на европейските земеделски стопани; 

11. подчертава важността на защитата на качеството, конкурентоспособността и 
устойчивостта на нашия селскостопански модел, като отново заявява категорично, 
че селското стопанство и продуктите на хранително-вкусовата промишленост, 
които навлизат на европейския пазар, трябва да отговарят изцяло на екологичните 
и социалните правила на ЕС и на високите стандарти, които ЕС изисква от нашите 
земеделски стопани, за да предпазят нашия селскостопански сектор от нелоялна 
конкуренция; подчертава, че понастоящем това съответствие е под въпрос поради 
липсата на пряко приложими клаузи в търговските споразумения на ЕС с трети 
държави, които изискват социални и екологични стандарти, подобни на 
европейските; 

12. настоява, че следва да се въведат чести и щателни проверки, за да се гарантира 
съответствието на продуктите от трети държави; поради това подчертава 
необходимостта от истинска съгласуваност и взаимодействие между политиките в 
областта на търговията и развитието и нашите политики в областта на селското 
стопанство и храните, както и необходимостта от насърчаване на международното 
регулаторно сътрудничество и активната и устойчива търговска политика; 
настоява, че е необходимо да се създадат силни стимули за трети държави, за да 
спазват стандартите на ЕС; подчертава в тази връзка, че търговията трябва да се 
основава на балансирани, справедливи и прозрачни правила, за да се избегне 
нарушаването на конкуренцията; подчертава, че концепцията за стратегическа 
автономност не следва да води до протекционизъм;

13. подчертава необходимостта от наличието на напълно прозрачна верига на 
доставки, за да се гарантира спазването на стандартите на ЕС и да се осигури 
високо равнище на информация за потребителите; приветства ангажимента на 
Комисията да превърне спазването на Парижкото споразумение в „основна 
клауза“ на търговските споразумения на ЕС; подчертава, че за да може да бъде 
гарантирано изпълнението им, екологичните цели на споразуменията за свободна 
търговия на ЕС, особено тези, свързани с търговията със селскостопански 
продукти, трябва да бъдат ясни, количествено измерими, проверими и основани 
на солидни, прозрачни и приобщаващи предварителни оценки на въздействието 
върху устойчивото развитие; призовава Комисията да продължи да работи с 
Парламента за подобряване на изпълнението и прилагането на главите относно 
търговията и устойчивото развитие; припомня ангажимента, поет от Комисията в 
нейната стратегия „От фермата до трапезата“, за подкрепа на глобалния преход 
към устойчива системa нa хранително-вкусовата промишленост, по-специално 
като се стреми да постигне поемането на амбициозни ангажименти от страна на 
трети държави в ключови области като хуманното отношение към животните, 
използването на пестициди и борбата срещу антимикробната резистентност; 

14. подчертава, че прилагането на инициативите и изискванията на Европейския 
зелен пакт не следва да води до изместване на селскостопанското производство и 
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горското стопанство към трети държави, което би имало отрицателно въздействие 
върху околната среда и климата; подчертава, че ЕС следва да насърчава високи 
екологични стандарти и да се бори с обезлесяването чрез своята търговска 
политика, в съответствие с принципите на Зеления пакт и резолюцията на 
Парламента от 16 септември 2020 г. относно ролята на ЕС за опазване и 
възстановяване на горите в света20;

15. припомня също така ангажимента си да подкрепя дребните земеделски стопани, 
късите вериги на доставки, агроекологията и опазването и устойчивото 
използване на биологичното разнообразие;

16. приветства насоките на Комисията относно скрининга на преките чуждестранни 
инвестиции с цел да се предотврати хищническото поглъщане на отслабено 
предприятие в ЕС в резултат на пандемията;

17. подчертава цялостното значение на един добре функциониращ вътрешен пазар за 
повишаването на капацитета на Европа за износ и гарантирането на стабилността 
и сигурността на нашата мрежа от производители, което изисква напредък по 
отношение на законодателството на европейско равнище, хармонизация и бързо 
прилагане, както се постига посредством Директивата относно нелоялните 
търговски практики в продоволствената верига21; изразява дълбока загриженост 
по повод на сведенията за увеличаване на нелоялните търговски практики по 
време на пандемията; призовава Комисията да наблюдава прилагането на 
Директивата относно нелоялните търговски практики от страна на държавите 
членки; 

18. подчертава полезността на зелените ленти за преминаване и насоките за 
сезонните работници като ранно средство за поддържане на функционирането на 
вътрешния пазар по време на пандемията; подчертава, че е важно да се гарантира, 
че наложените на трети държави забрани за влизане във връзка с кризата с COVID 
не засягат потока от стоки от една държава членка към друга, когато транзитният 
маршрут преминава през трета държава; отбелязва, че пандемията е довела до 
допълнителни смущения в търговията за държавите и териториите на ЕС, които 
не са свързани с континентална Европа, и че трябва да бъдат проучени решения, 
за да се избегне такава ситуация в бъдеще; припомня, че непоследователният 
процес на тестване между държавите членки за транзитно преминаващите водачи 
на камиони доведе до значителни забавяния по границите; приветства 
облекчаването на изискванията за удостоверения на хартиен носител, които да 
придружават пратките с хранителни продукти, по време на пандемията от 
COVID-19, и призовава за постоянното приемане на цифровите удостоверения;

19. подчертава неотложната необходимост да се гарантира, че не се създават или 
поддържат нови пречки пред търговията с нашите най-близки търговски 
партньори от трети държави в резултат на пандемията;

20. подчертава, че въпреки че държавите членки следва да запазят свободното 

20 Приети текстове, P9_TA(2020)0212.
21 Директива (ЕС) 2019/633 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. относно 
нелоялните търговски практики в отношенията между стопанските субекти във веригата за доставки на 
селскостопански и хранителни продукти (OВ L 111, 25.4.2019 г., стр. 59).
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движение, по-специално на лекарства, медицинско оборудване, основни и 
нетрайни хранителни продукти и добитък, някои гранични пунктове не са 
позволили да се отдаде приоритет на транспортирането на животни и идващите от 
високорискови зони превозни средства за добитък не са били допуснати в други 
зони, вследствие на което транспортираните животни са били подложени на 
километрични дълги опашки и ненужно страдание; призовава за създаването на 
приложими правила, които ще признаят все по-несигурното положение на 
транспортирането на живи животни по време на зоонозни пандемии, както и за 
изготвянето на планове за действие в извънредни ситуации в случай на 
непредвидени събития като затварянето на границите;

21. подчертава необходимостта, дължаща се отчасти на смущенията в световните 
производствени вериги и нарасналата нестабилност на цените, причинена от 
пандемията от COVID-19, от развиване на отворена стратегическа автономност за 
ЕС с цел гарантиране на достъп до ключови пазари и намаляване на зависимостта 
от внос на стоки от жизнено важно значение, като например източници на 
растителни протеини; отново заявява, че системите на хранително-вкусовата 
промишленост трябва да бъдат признати като ключов аспект на отворената 
стратегическа автономност на ЕС, за да се гарантира достатъчна наличност на 
безопасни и висококачествени храни и за да се поддържат функциониращи и 
издръжливи вериги на доставки на храни и търговски потоци по време на бъдещи 
кризи, в съответствие с член 2, параграф 1 от Парижкото споразумение; 
подчертава, че пандемията от COVID-19 е разкрила необходимостта от радикална 
трансформация на цялата продоволствена система, за да се гарантира по-голяма 
сигурност на доставките на храни и стабилни цени на местно равнище, по-
специално за най-уязвимите групи от населението въз основа на принципите на 
продоволствената независимост, както и за да се намери решение за нелоялните 
търговски практики за онези, които се намират още по-надолу в продоволствената 
верига;

22. подчертава значението на прозрачността и проследимостта във веригата за 
доставки на храни, по-специално в контекста на кризата с COVID-19 и зоонозните 
епидемии, и призовава ЕС да играе водеща роля при етикетирането на произхода 
на продуктите на хранително-вкусовата промишленост;

23. подчертава, че пандемията от COVID-19 открои уязвимостта на световната верига 
на доставки, по-специално в областта на храните и здравето, както и 
необходимостта от изграждане на регионални вериги за създаване на стойност и 
от стимулиране на регионалната интеграция; припомня, че е необходимо да се 
спазва принципът на съгласуваност на политиките за развитие, за да се гарантира, 
че европейският износ не възпрепятства развитието на местното производство; 
призовава както на равнище ЕС, така и на равнище трети държави, да се отдава 
приоритет на местното производство и потребление на храни, които осигуряват 
създаването на работни места на местно равнище, гарантират справедливи цени за 
производителите и потребителите и намаляват зависимостта на държавите от 
вноса и уязвимостта им спрямо колебанията на цените на международния пазар;

24. припомня, че причинените от COVID-19 смущения подчертаха трудността да се 
поддържат дълги вериги на доставки и предимствата на преминаването към по-
къси вериги на доставки, особено по отношение на сектора на животновъдството 
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и зависимостта му от транспортирането на фуражи и животни на дълги 
разстояния; отбелязва, че въпреки усилията на Комисията за улесняване на 
транспортирането на животни чрез използването на „зелени ленти за 
преминаване“, правилното прилагане на Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета 
относно защитата на животните по време на транспортиране22 не можа да бъде 
гарантирано в бързо променящата се епидемична ситуация, което изложи на риск 
благосъстоянието на животните и здравето на водачите;

25. подчертава необходимостта да се извлекат поуки от пандемията, да се започне 
дебат за развитието след растеж и да се отдаде приоритет на устойчивите вериги 
на доставки; подчертава, че пандемията от COVID-19 показа изключителната 
уязвимост на глобализираната икономика и оказва безпрецедентно въздействие 
върху световната и регионалната търговия с храни и селскостопански продукти; 
подчертава въздействието на пандемията от COVID-19 върху селскостопанските 
сектори на ЕС, които зависят от доставки от трети държави, и поради това 
подчертава необходимостта от укрепване на по-късите вериги на доставки, 
особено за суровините, местните продоволствени мрежи и директните продажби, 
което може да бъде от особена полза за малките и средните производители;

26. подчертава значението на катализиращия ефект, който кризата с COVID-19 оказа 
върху електронната търговия в хранително-вкусовата промишленост, и 
подчертава необходимостта да се гарантира, че електронната търговия е 
положителен и стимулиращ инструмент, който не създава дисбаланси във 
веригата на доставки, като се има предвид, че дружествата за електронна търговия 
се позиционират като допълнителен участник;

27. напълно разбира необходимостта от трансформиране на европейското селско 
стопанство и насочването му към по-екологосъобразно производство; въпреки 
това изразява сериозна загриженост, че амбициозните цели на стратегията „От 
фермата до трапезата“ и стратегията за биологичното разнообразие до 2030 г., 
както и разширената обвързаност с условия на директните плащания по стълб I на 
ОСП, при липсата на оценка на въздействието, в съчетание със значителното 
намаляване на бюджета на ОСП в следващата финансова перспектива на ОСП, 
пораждат огромни рискове за основните доходи, особено за малките селски 
стопанства, и за глобалния обем на селскостопанското производство в ЕС;

28. в този контекст отбелязва, че селскостопанското производство в ЕС, обременено 
от новите изисквания в областта на околната среда, климата и хуманното 
отношение към животните, може да не успее да устои на конкуренцията на 
свободния пазар от продукти от трети държави, чиито производители не са 
обременени в същата степен от производствени изисквания и често могат да 
предлагат дъмпингови продажни цени; поради това подчертава, че определянето 
на нови амбициозни цели за намаляване за селскостопанския сектор в държавите 
членки по отношение на емисиите на парникови газове и използването на торове 
и продукти за растителна защита трябва да бъде предшествано от въвеждането на 
подходящи инвестиции и технологии, които ще гарантират стабилността и 
непрекъснатостта на селскостопанското производство.

22 Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета от 22 декември 2004 г. относно защитата на животните по време на 
транспортиране и свързаните с това операции (ОВ L 3, 5.1.2005 г., стр. 1).
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